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See the notice on TED website

732206-2026 - Konkursas
Vokietija – Negyvenamojo nekilojamojo turto nuomos ar lizingo paslaugos – Konzession Presse, 
Buch und Travel Needs
OJ S 205/2026 22/10/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka - Skelbimas apie pakeitimą
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Flughafen Hamburg GmbH
E. paštas: zentraleinkauf@ham.airport.de
Pirkėjo teisinė forma: Valstybinė įmonė
Pirkėjas yra perkantysis subjektas
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Oro uostų veikla

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Konzession Presse, Buch und Travel Needs
Aprašymas: Am Flughafen Hamburg werden aktuell sechs Shops im Segment Presse und 
Buch vermietet. Jeweils drei auf der Land- und Luftseite. Diese Mietverträge enden absehbar 
ab dem Jahr 2028 und sollen mit ähnlichen Konzepten weiterhin vermietet werden.
Procedūros identifikatorius: 393c9a6b-c795-47c1-9797-1bbb754ca423
Vidaus identifikatorius: FH-2026-0005
Pirkimo būdas: Atviras

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 70220000 Negyvenamojo nekilojamojo turto nuomos ar 
lizingo paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Flughafenstraße 1-3  
Miestas: Hamburg
Pašto kodas: 22335
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Hamburg (DE600)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Zum Datenaustausch sowie zur Kommunikation mit den Bietern wird 
ausschließlich die AI Vergabeplattform in Verbindung mit dem AI Bietercockpit verwendet. 
Hierzu ist eine Registrierung erforderlich. Teilnahmeanträge und Angebote sind zwingend 
digital über das Bietercockpit zu bearbeiten und einzureichen. Es ist nicht erforderlich, 
Unterlagen händisch zu unterschreiben. Das Herunterladen, Ausfüllen und Importieren von 
Dateien, z.B. Ausfüllen eines Preisblatts, kann möglich sein. a) Der Auftraggeber (AG) ist 
ausschließlich Konzessionsgeber nach § 101 Abs. 1 Nr. 3 GWB. b) Zu Kooperationsformen im 
vorliegenden Vergabeverfahren: Die Unterlagen zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen, 
zur wirtschaftlichen und finanziellen Leistungsfähigkeit sowie zur technischen und beruflichen 
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Leistungsfähigkeit (Eignungsunterlagen) sind bei Vorliegen einer Bietergemeinschaft für jedes 
Mitglied der Gemeinschaft vorzulegen. Bieter od. Bietergemeinschaften, welche sich zum 
Nachweis der wirtschaftlichen und finanziellen oder technischen und beruflichen 
Leistungsfähigkeit auf andere Unternehmen berufen, müssen die Eignungsunterlagen für die 
anderen Unternehmen insoweit vorlegen, als die Bezugnahme auf die Leistungsfähigkeit 
Dritter erfolgt. Zusätzlich hat der Bieter mit dem Angebot die Verpflichtungserklärung der 
anderen Unternehmen vorzulegen, nach deren Inhalt die rechtlich und tatsächlich 
abgesicherte Verfügbarkeit über die entsprechenden Ressourcen der Dritten nachgewiesen 
wird. Bei Bezugnahme auf Kapazitäten anderer Unternehmen im Hinblick auf die 
wirtschaftliche oder finanzielle Leistungsfähigkeit ist durch diese ausdrücklich zu bestätigen, 
dass es mit dem Bieter im Auftragsfall gemeinsam für die Auftragsdurchführung entsprechend 
dem Umfang der Eignungsleihe haftet. Beabsichtigt der Bieter, im Hinblick auf vorzulegende 
Nachweise für die erforderliche berufliche Leistungsfähigkeit wie Ausbildungs- oder 
Befähigungsnachweise oder die einschlägige berufliche Erfahrung die Kapazitäten anderer 
Unternehmen in Anspruch zu nehmen, so ist durch dieses ausdrücklich zu bestätigen, dass es 
die Leistungen als Subunternehmer im Auftragsfall erbringen wird, für die diese Kapazitäten 
benötigt werden. c) Die Angebote sind in allen Bestandteilen in deutscher Sprache 
einzureichen; bei fremdsprachigen Dokumenten in deutscher Übersetzung. d) Der 
Konzessionsgeber behält sich vor, den Auftrag auf der Grundlage der Erstangebote zu 
vergeben. e) Die Zeitangaben zur Laufzeit des Vertrages in dieser Bekanntmachung stehen 
unter dem Vorbehalt der Anpassung und Aktualisierung. f) Anfragen von interessierten 
Unternehmen müssen bis spätestens 10 Kalendertage vor Ende der Angebotsfrist beim 
Konzessionsgeber vorliegen. g) Der Konzessionsgeber behält sich vor, bei weniger als drei 
wertungsfähigen Angeboten das vorliegende Vergabeverfahren einzustellen. Bei einer 
losweisen Vergabe gilt der voranstehende Vorbehalt für jedes Los. h) Datenschutz: Der Bieter 
hat die Bestimmungen der DSGVO, des Bundesdatenschutzgesetzes sowie anderer geltender 
Gesetze zum Schutz personenbezogenen Daten einzuhalten. Für die Übermittlung 
personenbezogener Daten an den Konzessionsgeber trägt der Bieter die 
datenschutzrechtliche Verantwortung und hat entsprechend der Rechtmäßigkeit 
sicherzustellen (z.B. durch Einholung von Einwilligungen bei Angaben natürlicher Personen). i) 
Objektive Teilnahmeregeln Der Konzessionsgeber behält sich unter Einhaltung der 
Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung vor, die Bieter aufzufordern, fehlende, 
unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen oder sonstige Nachweise 
nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korrigieren. Der Konzessionsgeber wird 
anschließend die vollständigen Eignungsunterlagen inhaltlich prüfen. Die Prüfung bezieht sich 
auf die Einhaltung etwaiger für die Eignungsunterlagen genannter Mindestanforderungen. 
Unbeschadet etwaiger Mindestanforderungen wird der Konzessionsgeber inhaltlich prüfen, ob 
die grundsätzliche Eignung des Bieters nach den geforderten Eignungsunterlagen vorliegt. 
Kann im Ergebnis die grundsätzliche Eignung nicht bejaht werden, wird das Angebot nicht 
berücksichtigt. Der Konzessionsgeber behält sich vor, beteiligte Unternehmen nach § 124 
GWB auszuschließen, wenn einer der dort genannten fakultativen Ausschlussgründe vorliegt. 
Die Nennung der Ausschlussgründe in der Bekanntmachung ist daher nicht abschließend. Bei 
Vorliegen von Ausschlussgründen wird der Konzessionsgeber Angaben der Bieter zur 
Selbstreinigung nach § 125 GWB sowie den zulässigen Zeitraum für Ausschlüsse nach § 126 
GWB berücksichtigen. Zusätzlich zu den geforderten Eignungsunterlagen sind keine 
Bescheinigungen oder Erklärungen von Behörden oder sonstigen Einrichtungen vorzulegen. 
Der Konzessionsgeber behält sich vor, bei Zweifeln an der Erfüllung der vorgenannten 
Vorgaben Bescheinigungen oder Erklärungen im vorgenannten Sinn zu fordern. Ein Hinweis 
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auf eine Präqualifizierung des Bieters kann die geforderten Eignungsunterlagen nicht 
ersetzen, da die für die Präqualifizierung geforderten Angaben und Eigenerklärungen nicht mit 
den vorliegend vorgegebenen Erklärungen und Nachweisen inhaltlich übereinstimmen.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/23/ES
konzvgv -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: 
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Der Bieter erklärt, dass keiner der in § 123 GWB 
genannten zwingenden Ausschlussgründe vorliegt.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: 
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Der Bieter erklärt, dass er nicht zahlungsunfähig ist, 
dass über das Vermögen des Bieters kein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, dass die Eröffnung eines solchen Verfahrens 
mangels Masse nicht abgelehnt worden ist, sich der Bieter nicht im Verfahren der Liquidation 
befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat, § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB.
Sunkus profesinis nusižengimas: Der Bieter erklärt, dass er im Rahmen der beruflichen 
Tätigkeit nicht nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität 
des Bieters in Frage gestellt wird, § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB; das Verhalten einer rechtskräftig 
verurteilten Person ist einem Unternehmen zuzurechnen, wenn diese Person als für die 
Leitung des Unternehmens Verantwortlicher gehandelt hat; dazu gehört auch die 
Überwachung der Geschäftsführung oder die sonstige Ausübung von Kontrollbefugnissen in 
leitender Stellung, § 123 Abs. 3 GWB entsprechend.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Der Bieter erklärt, dass er in den letzten zwei 
Jahren nicht aufgrund eines Verstoßes gegen Vorschriften (z. B. § 23 AEntG, § 21 MiLoG 
oder Vorschriften wegen illegaler Beschäftigung von Arbeitskräften), die zu einer Eintragung 
im Gewerbezentralregister geführt hat, mit einer Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten 
oder einer Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 
EUR belegt worden ist.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Der Bieter erklärt, dass 
er nach bestem Wissen und aufgrund sorgfältiger Prüfung keine Kenntnis davon hat, dass 
weder er noch eine seiner Tochtergesellschaften oder ein verbundenes Unternehmen, an dem 
er die Mehrheit der Anteile hält, als sanktionierte Person geführt wird, gegen die wirtschaftliche 
oder rechtliche Beschränkungen aufgrund einer Sanktionsverordnung (z.B. 
Antiterrorverordnung VO (EG) Nr. 2580/2001 (Anti-Terrorismus), VO (EG) Nr. 881/2002 (Al-
Qaida), VO (EU) Nr. 753/2011 (Taliban) oder VO (EU) 2019/796 (Cyberangriffe)) verhängt 
wurden; "Sanktionen" meint die ökonomischen Sanktionsgesetze, Regeln, Embargos oder 
beschränkenden Maßnahmen, die überwacht, erlassen oder durchgesetzt werden durch: (a) 
die Europäische Union einschließlich ihrer Mitgliedstaaten; (b) das Vereinigte Königreich; (c) 
die Schweiz; (d) die Vereinigten Staaten von Amerika; (e) die Vereinten Nationen; sowie (f) die 
jeweils zuständigen Regierungsstellen und Behörden der vorstehenden Staaten
/Staatenbünde, einschließlich, aber nicht beschränkt auf, das "United States Department of 
Treasury's Office of Foreign Assets Control" (OFAC), das "United States Department of State", 
das "United States Department of Commerce" sowie "Her Majesty's Treasury". 
"Sanktionsbehörde" meint jede der in der Definition "Sanktionen" unter Absatz (f) genannten 
Regierungsstellen und Behörden. "Sanktioniertes Land" meint jeden Staat oder jedes Gebiet, 
der/das Gegenstand von Sanktionen ist. "Sanktionsliste" meint jede von einer 
Sanktionsbehörde in Bezug auf Sanktionen geführte Liste oder öffentliche Verkündung einer 



732206-2026 Page 4/7

Sanktionsdesignation durch eine Sanktionsbehörde, jeweils in ihrer gültigen Fassung. 
"Sanktionierte Person" meint eine Person, (a) die auf einer Sanktionsliste geführt wird oder, im 
Fall einer juristischen Person, die im Mehrheitsbesitz einer auf einer Sanktionsliste genannten 
Person steht oder (b) im Fall einer juristischen Person, deren Sitz sich in einem Sanktionierten 
Land befindet.
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Der Bieter erklärt, dass für ihn kein im Sinne des § 22 Abs. 1 und Abs. 2 des 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes (LkSG) relevanter rechtskräftig festgestellter Verstoß 
gegen das LkSG vorliegt.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: Konzession Presse, Buch und Travel Needs
Aprašymas: Am Flughafen Hamburg werden aktuell sechs Shops im Segment Presse und 
Buch vermietet. Jeweils drei auf der Land- und Luftseite. Diese Mietverträge enden absehbar 
ab dem Jahr 2028 und sollen mit ähnlichen Konzepten weiterhin vermietet werden.
Vidaus identifikatorius: LOT-0000

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 70220000 Negyvenamojo nekilojamojo turto nuomos ar 
lizingo paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Flughafenstraße 1-3  
Miestas: Hamburg
Pašto kodas: 22335
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Hamburg (DE600)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 01/01/2031
Trukmės pabaigos data: 31/12/2035

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: https://fham-vp-prod.ai-hosting.de/NetServer/SelectionCriteria
/54321-Tender-1a1355eed02-623ed17244eb632e

https://fham-vp-prod.ai-hosting.de/NetServer/SelectionCriteria/54321-Tender-1a1355eed02-623ed17244eb632e
https://fham-vp-prod.ai-hosting.de/NetServer/SelectionCriteria/54321-Tender-1a1355eed02-623ed17244eb632e
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Kriterijus: Vidutinė metinė darbo jėga
Atrankos kriterijaus aprašymas: https://fham-vp-prod.ai-hosting.de/NetServer/SelectionCriteria
/54321-Tender-1a1355eed02-623ed17244eb632e

Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: https://fham-vp-prod.ai-hosting.de/NetServer/SelectionCriteria
/54321-Tender-1a1355eed02-623ed17244eb632e

Kriterijus: Specifinis metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: https://fham-vp-prod.ai-hosting.de/NetServer/SelectionCriteria
/54321-Tender-1a1355eed02-623ed17244eb632e

Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: https://fham-vp-prod.ai-hosting.de/NetServer/SelectionCriteria
/54321-Tender-1a1355eed02-623ed17244eb632e

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Konzept Shopdesign
Aprašymas: siehe Vergabeunterlagen
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 16
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Konzept Sortiment
Aprašymas: siehe Vergabeunterlagen
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 16
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Konzept Kundenservice
Aprašymas: siehe Vergabeunterlagen
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 8
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: siehe Vergabeunterlagen
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 60

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://fham-vp-prod.ai-hosting.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a1355eed02-
623ed17244eb632e

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 

https://fham-vp-prod.ai-hosting.de/NetServer/SelectionCriteria/54321-Tender-1a1355eed02-623ed17244eb632e
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https://fham-vp-prod.ai-hosting.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a1355eed02-623ed17244eb632e
https://fham-vp-prod.ai-hosting.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a1355eed02-623ed17244eb632e
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Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Neprivalomos
Pateikimo adresas: https://fham-vp-prod.ai-hosting.de/NetServer/
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 27/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, 
Vakarų Europos vasaros laikas
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Es bleibt bei der gesetzlichen Ausgangslage.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Nach §128 Abs. 1 GWB
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Finanzbehörde, Interner Service und Steuerung, Vergabekammer (Abt. 
14)
Informacija apie peržiūros terminus: Auf die Rügeobliegenheiten nach § 160 Abs. 3 GWB wird 
verwiesen. Ein Nachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 S 1 Nr. 4 GWB insbesondere 
unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
der Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Flughafen Hamburg 
GmbH
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Flughafen Hamburg GmbH

8. Organizacijos

8.1.  ORG-7001
Oficialus pavadinimas: Flughafen Hamburg GmbH
Registracijos numeris: USt. ID-Nr.: DE 118509813
Pašto adresas: Flughafenstraße 1-3
Miestas: Hamburg
Pašto kodas: 22335
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Hamburg (DE600)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Flughafen Hamburg GmbH - Zentraleinkauf
E. paštas: zentraleinkauf@ham.airport.de
Telefono numeris: +49 40 5075 0
Interneto adresas: https://www.hamburg-airport.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-7004
Oficialus pavadinimas: Finanzbehörde, Interner Service und Steuerung, Vergabekammer (Abt. 
14)

https://fham-vp-prod.ai-hosting.de/NetServer/
mailto:zentraleinkauf@ham.airport.de
https://www.hamburg-airport.de
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Registracijos numeris: t:040428231690
Pašto adresas: Gänsemarkt 36
Miestas: Hamburg
Pašto kodas: 20354
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Hamburg (DE600)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@fb.hamburg.de
Telefono numeris: +49 40428231690
Fakso numeris: +49 40427923080
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-7005
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

10. Pakeitimas

Ankstesnė skelbimo redakcija, kuri turi būti pakeista: 29746749-0a1a-40d8-8d2e-
38f7660023e1-01
Pagrindinė pakeitimo priežastis: Skelbėjo klaidų ištaisymas
Aprašymas: Entgegen der ursprünglich veröffentlichten Information unter "2.1 Verfahrensart: 
Offenes Verfahren" der EU Bekanntmachung, handelt es sich bei dem vorliegenden Verfahren 
um ein Verhandlungsverfahren mit Teilnahmewettbewerb.

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: f9fbad2c-a9b1-4e33-bc30-861c420fdaca  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 19
Skelbimo išsiuntimo data: 21/10/2026 10:49:19 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 732206-2026
OL S numeris: 205/2026
Paskelbimo data: 22/10/2026

mailto:vergabekammer@fb.hamburg.de
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